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PoGoua mporpama HaB4anbHOT IuUCHUIUIIHU «CTHIICTHKa» IS 3700yBadiB
BHUIIOT OCBITH OCBITHBOTO CTYIIEHA «OakanaBpy» cnewianbHocTi 014 «Cepenns ocBiTay,
cnemamizauiga: 014.021 «Anrmifickka MoBa 1 JliTepaTypa», OCBITHbO-IpodeciiiHa
nporpama «AHrjaiicbka MOBa 1JliTepaTypay 3aTBepkeHa BueHoro pagoro GpakyabTeTy
MEeJaroriyHuX TEXHOJIOTIM Ta OCBITHM BHOPOAOBXK KHUTTS Bl 27 cepnHsa 2024 p.,
npotokoJt Ne 7.
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1. Onuc HABYAJBLHOI JMCIMILIIHHA

XapakTepucTUKa HABYAIbHOT
N . Tany3s 3HaHb, CIEIIAILHICTD ACIUILTIHA
HaiimeHyBaHHS MOKa3HUKIB Yy3b 3HaHb, CIICLL ’ JHCT
OCBITHI CTYITiHB
JneHHa popma | 3aoyHa Gopma
HaBYaHHS HaBYaHHS
.. ) Faqysb 3HaHb 000B’I3K0Ba
KinpkicTh kpenuTiB 3 01 «Ocsita/ Ilenarorika»
Monyiis — 2 CneniajibHicTh: Pik miaroToBKu:
3w _ 014 «Cepenns ocBita» 4-ii |
MICTOBHUX MOJYJIIB — P —
Y; Cneulam.saum. ' Cemectp
.. 014.021 «Amnrmiiicbka MoBa 1 8
3araigpHa KIIbKICTh TOIHH — ireparypa
JiTeparypa»
90 Jlexarii
12 ron. ‘ ___TOg.
[TpaxTruHi
24 o, ‘ ___TOg.
TUXHEBUX TOIUH VIS JlabopaTopHi
IeHHOT ()OpMHU HABYAHHSL: OcsiTHiii cryminb _TOR. __TOI.
AymutopHux — 3 «OakanaBpy» Camocriiina pobora
camocTiitHOT po6oTH — 4,5 54 rox. | __Ton.
Bug xoHTpOmIO:
3aJiK

YacTka ayauTOpHHUX 3aHATH 1 YacTKa CAMOCTIMHOI Ta 1HAMBIAYyalIbHOT POOOTH y
3araJlbHOMYy 00Cs31 TOAMH 3 HAaBYAIbHO1 JUCIIUTIIIHA CTAHOBUTh .

st nenHoi ¢dopmu HaBuanHs — 40% ayautopHUX 3aHATH, 60% caMocCTiitHOT Ta
IHAUBITYyaIbHOT pOOOTH.
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2. MeTa Ta 3aBJaHHA HABYAJbHOI JUCIUILIIHA

MeTo10 BUBYEHHSI HABYAJIBHOI AUCHUIIIHN «CTWIicTHKa» € (HOpPMYyBaHHS y
3100yBaviB OCBITH TEOPETUYHUX 3HAHB 1 MPAKTUYHUX HABUUOK aHAJI3y CTHIIICTUYHUX
3aco0iB aHTiHCbKOT MOBH. Lle BKIIF0Ya€e po3BUTOK YMiHb PO3ITi3HABATHU Ta aHATI3yBaTH
CTUJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI TEKCTIB PI3HUX KaHPIB 1 (YHKI[IOHATBHUX CTUJIIB,
BUKOPHUCTOBYBATH BIJIMOBIAHI MOBH1 3aCO0M JJIsl TOCSATHEHHS KOMYHIKATUBHOT METH, a
TaKOX PO3YMITH BIUIMB CTHJIICTUYHUX MPUHOMIB Ha 3MICT 1 €MOILIMHE CIPUUHSTTS
TEKCTY.

OCHOBHUMU 3aBAAHHSAMH KYPCY €:

1. O3HalOMJICHHSI 3 OCHOBHUMHU CTHJIICTUMHHUMH KaTEropisMH, MPUHOMaMHU Ta
3aco0aMu aHTIIMCHKOT MOBH.

2. AHani3 QyHKI[IOHATBHUX CTUJIIB Ta X XapaKTePHUX MOBHUX OCOOJIMBOCTEH.

3. ®opMyBaHHS HaBUYOK aHaNI3y XYIOXKHIX, MyOJIIMCTUYHUX, HAYKOBUX Ta
IHIIUX BUIIB TEKCTIB.

4. PO3BUTOK yMIHb CBIJOMOTO BHUKOPHCTaHHS CTHJIICTUYHUX 3aco0iB Y
MUCHMOBOMY Ta YCHOMY MOBJICHHI.

5. PosmipenHss  JI€KCHMYHOrO  3amacy Ta IMIABUIICHHS  PIiBHA  MOBHOI
KOMIIETEHTHOCT1 CTYACHTIB.

s puciuInIiHa CIpHUs€E IMABUIICHHIO 3arajlbHOTO PIBHS BOJOMIHHS aHTJIIHCHKOIO
MOBOIO, PO3BUTKY KPUTHYHOTO MHCIICHHS Ta KpeaTHUBHUX 3I10HOCTEH CTYACHTIB y
mpoiieci poOOTH 3 TEKCTaMHU.

3MICT HaBYaJIbHOI AWCIMIUIIHM HampaBleHHH Ha (QopMyBaHHS HACTYIMHUX
KOMIIETEHTHOCTEH, BHM3HAUEHUX CTaHJAApTOM BHIOI OCBITH 31 cremiaabHocTi 014
«Cepennsi ocBiTa», ocBiTHRO-podeciiina nmporpama 014.021 Amrmifickka MOBa Ta
3apyOiKHa JiTepaTypa:

3araabHi komnereHTHOCTI (3K):

3K-5. 3pgaTHicTh 10 TONIYKY, 0OpoOJieHHS Ta aHami3y iHdopmallii 3 pi3HUX
TDKepe.

3K-13. 3gaTHicTh 10 aOCTPAKTHOT'O MHUCJICHHS, aHAII3y Ta CHHTE3Y.

Crneniaabhi komnereHTHOCTI (CK):

CK-7. 3nmatHiCTh JOTPUMYBATUCS CyYaCHUX MOBHHX HOpPM (3 1HO3E€MHOI Ta
Jep>KaBHOI MOBH), BOJIOJIITH 1HO3EMHOIO MOBOO Ha piBHI He Hmwkue ClI,
BUKOPUCTOBYBATH Pi3HI (POpMU i BUIM KOMYHIKAIlIl B OCBITHIN AISUTBHOCTI, OOMpaTH
MOBHI 3aC0O0H BIJIMTOBITHO JIO CTHJIIO M THITY TEKCTY.

CK-10. 3gaTHICTh IHTEPIPETYBATH ¥ 31CTABIATH MOBHI Ta JIITEPATypHI SBUIIA,
BUKOPUCTOBYBATH Pi3HI METO/IN i METOIMKH aHAI3y TEKCTY.

OTtpumani 3HaHHS 3 HABYAIBHO1 TUCIUILUIIHA CTAHYTh CKJIQJI0BUMH HACTYITHHUX
pe3yabTatiB HaBuyaHHs 31 crnemnianbHOocTi 014 «CepemHsi ocBiTa», cremiagizallis
014.021 «Awnrmiiichbka MOBa 1 JIiTepaTypay:
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PH-1. 3nae cydacHi ¢u10J0TriYH1 ¥ AWAAKTAYHI 3acCaqyd HAaBUYAHHS 1HO3EMHOL
MOBH Ta 3apyODKHOI JIiTepaTypH.

PH-9. Bosozie pisHUMHU BUJaMH aHaJi3y XYJ0KHBROTO TBOPY, BU3HAa4ae HOTO
KAHPOBO-CTHJILOBY CBOEPIAHICTh, MICLIE B JIITEPaTYpHOMY MpOLECl, Tpaauiii U
HOBaTOPCTBO, 3B'A30K TBOPY 13 GoybKIopoM, Midoorieto, penirieto, ditocodiero,
3HAYEHHS JJIs1 HAIIIOHAJIBHOT Ta CBITOBOT KYJIBTYPH.

[Tin yac BUBUECHHS HABYAILHOI JUCHUIUIIHU 3700yBaui BUIIOT OCBITH 3MOXYTh
orpuMaTu HactymHi Soft skills:

- KOMYHIKaGmMU8Hi HA8U4Ku: MMUCbMOBE, BepOajJbHEe W HeBepOalbHE CIUIKYBAHHS;
BECTU JIUCKYCIIO 1 BIZICTOIOBATH CBOIO MO3UIIII0; HABUYKHU MPAIFOBATU B KOMaH/I1;

- VMIHHA GUCMYNAmMu NPUBCer0OHO. HABHYKH, HEOOXIJH1 I BHUCTYIIB Ha
myOIiIi; HABUYKH MPOBEICHHS MPe3eHTAaIlli;

- KepyBaHHs 4acom: YMIHHS CIIPABIISITUCS 13 3aBJaHHSIMHU BYACHO;

- 2HyuKicms 1 adanmueHicms. THYUKICTb,  aJanTUBHICTL 1  3JaTHICTb
3MIHIOBAaTHUCS, YMIHHS aHaNI3yBaTH CUTYallll0, OPIEHTYBaHHA Ha BUPILICHHSA
poOIeMu;

- 1I0epcuKi Axocmi: YMIHHS CIIOKIMHO MPAIIOBATH B HANIPY>KEHOMY CEPEIOBHIII;
YMIHHS YXBaJIFOBATH PIllIEHHS; YMIHHS CTaBUTH METY, TUTAaHYBATH JISTIbHICTH;

- ocobucmi axocmi: KpeaTUBHE W KPUTUYHE MHCIICHHS, €TUYHICTh, YECHICTH,
TEPITIHHS, TIOBara 0 OTOYYIOYHX.
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3. Ilporpama HaBYAABLHOI AMCHUNJIIHH

MOJIYJIb 1
3micToBuii Mmonyab 1. Theoretical Foundations of Stylistics

Theme 1. Generalities of Stylistics (3K5, 3K13, CK7, CK10, PH1, PH9).

The notion of Stylistics. Types of Stylistics. Connection of stylistics with other
branches of linguistics. The notion of functional style. The notion of norm. The notion
of form. The notion of text. The notion of context. Types of context. The notion of
speech. The notion of writing. Expressive means. Stylistic devices. Tropes. Imaginary.

Theme 2. Functional Styles 3K5, 3K13, CK7, CK10, PH1, PH9).

Extralingual factors of communication. Bookish and colloquial styles. The style
of official documents. The style of scientific prose. The newspaper style. The
publicistic style. The belletristic style. The colloquial styles. The literary colloquial
style. The informal colloquial style. Dialects. Special colloquial English.

Theme 3. Stylistic Lexicology (3K5, 3K13, CK7, CK10, PH1, PH9).

Word stock. A word. Semantic structure. Denotational and connotational
meanings. Neutral words. Common literary words. Poetic words. Terms. Obsolescent
and obsolete words. Archaic words. Barbarisms. Foreignisms. Neologisms. Common
colloquial vocabulary. Jargonisms. Professionalisms. Dialecticisms. Vulgar words.
Slang. Idioms.

Theme 4. Morphological Stylistics (3K5, 3K13, CK7, CK10, PH1, PH9).

Morpheme. Morphemic repetition. Extension of morphemic valency.
Transposition. Stylistic potential of nouns. Transposition of articles. Transposition of
verbs. Transposition of adjectives. Transposition of pronouns. Morphological
expressive means. Stylistic significance. Occasional words.

Theme 5. Phonetic and Graphic Expressive Means and Stylistic Devices
(3K5, 3K13, CK7, CK10, PH1, PHY).

Versification. Rhyme. Rhythm. Instrumentation. Alliteration. Assonance.
Onomatopoeia. Graphic expressive means. Punctuation. The full stop. The comma.
Brackets. Round brackets. Square brackets. The dash. The exclamation mark. The
hyphen. The oblique stroke. Suspension marks. The colon. The semicolon. Capital
letters. Text segmentation. A paragraph. A heading. Layout.

MOAVYJIb 2
3micTroBmii Mmoxyan 2. Practical Application of Stylistics in Text Analysis

Theme 6. Stylistic Semasiology. Figures of Substitution (3K5, 3K13, CK7,
CK10, PH1, PHY).
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Additional expressive, evaluative, subjective connotations. Tropes. Lexico-
semantic Stylistic Devices. Figures of Substitution. Hyperbole. Meiosis. Litotes.
Metonymy. Synecdoche. Periphrasis. Euphemism. Metaphor. Epithets. Antonomasia.
Personification. Allegory. Irony.

Theme 7. Stylistic Semasiology. Figures of Combination (3K5, 3K13, CK7,
CK10, PH1, PH9).

Figures of identity (simile, synonyms). Figures of contrast (oxymoron, antithesis).
Figures of inequality (climax, anticlimax, zeugma, pun).

Theme 8. Stylistic Syntax (3K5, 3K13, CK7, CK10, PH1, PH9).

An elliptical sentence. A nominative sentence. Aposiopesis. Asyndeton.
Parceling. Stylistic repetition. Consecutive contact repetition. Anaphora. Epiphora.
Framing. Linking. Chiasmus. Enumeration. Polysyndeton. Parallelism. Inversion.
Detachment. Rhetoric questions.

Theme 9. Stylistic analysis of texts of different functional styles and genres
(BK5, 3K13, CK7, CK10, PH1, PHY).

Text as an object of linguostylistic analysis. Basic elements of a stylistic analysis
of the text. Theme and idea of the text. Compositional structure of the text. Language
levels of the text. The categories of the text. Expressive means and stylistic devices.
Stylistic features of the text. The language register or combination of different registers
(formal, semi-formal, neutral, semi-informal, informal etc.).

Theme 10. The problem of functional style and individual manner of the
author (3K5, 3K13, CK7, CK10, PH1, PHY).

The author’s individual style. Approaches to the study of peculiarities of the
author’s individual style. Elements of style: word choice, sentence fluency and voice.
Lingual-cultural individuality. Image-stylistic structure. Four writing styles:
expository, descriptive, persuasive and narrative.
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4. CTpykKTypa (TeMaTHYHUIl IUIaH) HABYAJBHOI U CIUIIIHHA

KiabKicTh rogun

AeHHa ¢opma

3micToBi Mmoay.ii i Temu - g
] | =,
i= = (5]
S g £ | g2
2 8| F S &
MOAVYJIb 1
3micToBuii monyab 1. Theoretical Foundations of Stylistics
Tema 1. Generalities of Stylistics. 8 - 2 6
Tema 2. Functional Styles. 10 2 2 6
Tema 3. Stylistic Lexicology. 8 - 2 6
Tema 4. Morphological Stylistics. 10 2 2 6
Tema 5. Phonetic and Graphic Expressive 12 | o 4 6
Means and Stylistic Devices.
Pa3zom 3a 3micmosuit moodyns 1 48 6 12 30
PA3OM 3A MOJYJIb 1 48 6 12 30
MOAVYJIb 2
3micToBuii Mmoxyab 2. Practical Application of Stylistics in Text
Analysis
Tema 1. Stylistic Semasiology. Figures of Substitution. 6 - 2 4
TeMa_ 2. _Stylistic Semasiology. Figures of 9 2 2 5
Combination.
Tema 3. Stylistic Syntax. 7 - 2 5
Tema 4. Stylistic analysis of texts of different functional 9 2 2 5
styles and genres.
Tema 5. The problem of functional style and individual
manner of the author. 11 2 4 5
Pazom 3a 3micmoeuii mooyno 2 42 6 12 24
PA3OM 3A MOAVJIb 2 42 6 12 24
BCbHOI'O 90 |12 24 54
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5. TeMu NpaKTHYHUX 3AHATH
KinbkicTs roaun
Ne 3/m Ha3Ba Temu
AeHHa ¢opma
MOJVJIb 1
3micToBuii monyab 1. Theoretical Foundations of Stylistics
1. Generalities of Stylistics. 2
2. Functional Styles. 2
3. Stylistic Lexicology. 2
4. Morphological Stylistics. 2
5 Phonetic and Graphic Expressive Means and 3
' Stylistic Devices.
PA3OM 3A MOJVYJIb 1 12
MOAVJIb 2
3micToBuii Mmonyab 1. Practical Application of Stylistics in Text Analysis
6. Stylistic Semasiology. Figures of Substitution. 2
7. Stylistic Semasiology. Figures of Combination. 2
8. Stylistic Syntax. 2
9 Stylistic analysis of texts of different functional styles 2
and genres.
10 The problem of functional style and individual 3
" | manner of the author.
PA30OM 3A MOJIVYJIb 2 12
PA3OM 24
6. 3aBaaHHs 115l caMOCTiiiHOT podoTH
KinpkicTb
Ne
HazBa Temu I'OANH
3/1
neHHa popma

MOJIVJIb 1

3microBmii moxyasn 1. Theoretical Foundations of Stylistics

1.

2.

3.

Theme 1: Generalities of Stylistics
Define the main notions of stylistics (stylistics, norm, form,

text, context, speech, writing).

Differentiate between types of stylistics and provide examples

of each.

Analyze the connection between stylistics and other branches

of linguistics (e.g., phonetics, grammar, semantics).

Identify expressive means and stylistic devices in a given text

and explain their function.
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5.

Prepare a short presentation on the significance of functional
style in language use.

1.

2.

3.

4.

5.

Theme 2: Functional Styles

Compare bookish and colloquial styles with examples from
different sources (e.g., newspapers, fiction).

Identify features of the style of official documents by
analyzing sample texts.

Conduct a mini-research on the use of colloquial English in
modern media.

Create a table comparing the features of scientific prose,
newspaper style, and publicistic style.

Write a short essay analyzing the style of a newspaper article.

1.
2.
3 3.
4.

5.

Theme 3: Stylistic Lexicology

Categorize given words into neutral, common literary, and
colloquial vocabulary.

Find examples of archaisms, neologisms, slang, and idioms in
contemporary literature or media.

Analyze the connotational and denotational meanings of
selected poetic words.

Create a glossary of jargonisms and professionalisms specific
to a chosen field.

Write a paragraph using idiomatic expressions and explain
their stylistic effect.

1.

2.

3.
4.
S.

Theme 4: Morphological Stylistics

Provide examples of morphemic repetition in poetry and
analyze their effect.

Explore transposition of articles, verbs, and adjectives in
stylistic contexts.

Identify morphological expressive means in a literary text.
Write a short analysis of occasional words in a given passage.
Discuss the stylistic potential of nouns in different contexts.

1.
2.

) 3.
4.

5.

Theme 5: Phonetic and Graphic Expressive Means and Stylistic
Devices

Analyze the rhyme, rhythm, and instrumentation in a poem.
Identify and explain the use of alliteration, assonance, and
onomatopoeia in a text.

Explore the stylistic significance of punctuation marks in a
sample text.

Create a layout for a short text, incorporating graphic
expressive means.

Write a short analysis of a text’s segmentation, including its
headings, paragraphs, and overall structure.

PA30OM 3A MOAVYJIb 1

30

MOJIVJIb 2

3micTroBmii Mmoxyan 2. Practical Application of Stylistics in Text Analysis

1 1.

Theme 6: Stylistic Semasiology. Figures of Substitution

Find examples of tropes (e.g., metaphor, epithet, irony) in
literature and explain their function.

4
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Analyze the use of hyperbole and litotes in a given text.
Identify and explain the use of euphemisms and periphrasis in
formal speech.

Write a creative paragraph using personification and allegory.
Compare the use of antonomasia in literary and publicistic
texts.

1.
2
3.
4

5.

Theme 7: Stylistic Semasiology. Figures of Combination

Provide examples of similes and synonyms in a poem and
explain their stylistic role.

. Analyze the use of oxymoron and antithesis in a literary text.

Identify examples of climax, anticlimax, and zeugma in prose.

. Write a short passage incorporating a pun and explain its

impact.
Compare figures of contrast in texts of different genres.

1.

2.

3.

4.

5.

Theme 8: Stylistic Syntax

Identify elliptical and nominative sentences in a text and
explain their stylistic effect.

Analyze the use of anaphora, epiphora, and chiasmus in a
poem.

Write a paragraph using stylistic repetition, framing, and
parallelism.

Identify examples of asyndeton and polysyndeton in a literary
or journalistic text.

Discuss the role of rhetorical questions in persuasive writing.

1.

2.

3.
4.

5.

Theme 9: Stylistic Analysis of Texts of Different Functional Styles
and Genres

Perform a stylistic analysis of a literary text, focusing on
expressive means and stylistic devices.

Compare language registers (formal, informal, neutral) in
different text types.

Analyze the compositional structure of a publicistic text.
Identify stylistic features in texts from different genres (e.g.,
scientific, fiction, journalism).

Write a report on the combination of language registers in
modern media.

1.

2.

3.

4.

5.

Theme 10: The Problem of Functional Style and Individual
Manner of the Author

Analyze the individual style of a chosen author (e.g., word
choice, sentence fluency).

Compare the four writing styles (expository, descriptive,
persuasive, narrative) with examples.

Explore the lingual-cultural individuality of an author in a
literary text.

Write a short analysis of the image-stylistic structure in a
passage.

Prepare a presentation on the stylistic peculiarities of a specific
genre (e.g., detective fiction, academic writing).

PA30OM 3A MOAYJIb 2

24

PA3OM

54
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7. InpuBixyajabHi caMocTiiiHi 3aBIaHHS

[nauBinyanbHl 3aBIaHHS € OAHIEHD 3 (opM HaBYAIBHOTO MPOIECY, IO
nepeaoayae CTBOPEHHSI YMOB JIJIsi HAWIOBHIIIOI peajizallii TBOPUOCTI MOKIUBOCTEH
CTYJEHTIB 1 Ma€ Ha MeTI NOrIUOJEHHs, y3arajJbHEHHs Ta 3aKpIIUICHHS 3HaHb, SKi
CTYJICHTH MOXYTh OJICP>KAaTHU B MPOIECI BUBUCHHS KYPCY JaHO1 TUCLUILIIHM, a TaKOX
3aCTOCYBAaHHS 1IUX 3HaHb Ha MPAKTHUIIL.

Ili 3aBmaHHs CHOPUSIOTH PO3BUTKY HABUUOK CAMOCTIMHOT POOOTH, KPUTUYHOTO
MUCJICHHSI, @ TaKOX IOKPAaIlYyIOTh MOBHY KOMIIETEHI[IIO CTYACHTIB. |HIUBIAyalbH1
3aBJIaHHS BKJIIOYAIOTh:

— TIATOTOBKY MUCBMOBHX €CE Ha 3aJIaHy TEMY;

— BHUKOHAHHS TEMaTUYHUX MEPEKIaAIB TEKCTIB 13 aHTIIMCHKOI MOBH Ha
pIIHY Ta HaBIIAKH;

— TIATOTOBKY YCHUX MPE3EHTAIll Ha aKTyalbHI TEMH 3 KYPCY;

— PO3pOOKY MPOEKTIB, IO IEMOHCTPYIOTh 3aCTOCYBaHHS HAOYTUX 3HAHb HA
MPaKTHUIIL;

— aHaJITUYHE YUTAHHS HAYKOBHUX CTAaTed Ta iX KPUTUYHUN OTJIS;

— BHUKOHAHHS 3aBJIaHb 3 JEKCUYHHUX Ta FPaMaTUYHUX TEM, 10 BUXOIATH 32
MeX1 OCHOBHOI IIPOrpamMu Kypcy.

[HnuBinyanbHI 3aBIaHHS BHUKOHYIOTBCS 32 IIONEPEIHIM TOTODKEHHIM 13
BUKJIa/Ia4eM 1 BpaXOBYIOTh PIBE€Hb 3HAHb CTYACHTA, a TAKOXK HOT0 0OCOOUCTI IHTEpecH
y BUBUCHHI aHTJIIMCHKOI MOBH.

8. MeToau HABYAHHSA
[Tin yac BUKIAZaHHS HABYAJIBHOI JHCIMIUIIHA BHUKOPUCTOBYIOTHCS METOIU
HaBYaHHS, 10 CIIPUSIOTH JOCATHEHHIO BiITOBIIHUX MPOTPAMHUX PE3yJIbTATIB.

PGSYHLTaT HaBYaHHA MeTtoau HaBYaHHS

PH-1. 3nae cywacHi ¢inonoriuni i | — BepOanbHi MmeTou ( MOsSICHEHHS, pO3MBiib, Oecina)
JTUIAKTUYHI 3acay HaBYaHHS i1HO3eMHO1 | — Haouni MeTou (Ipe3eHTallis, 1eMOHACTpaIlis
MOBH Ta 3apyODKHOI JiTepaTypHu. BiJleoMaTepialiB)

— IIpakTHuHi MeTOIM (BUKOHAHHS PI3HUX BHJIIB BIIPaB,
MPAKTHYHUX 3aBJaHb, TBOPYi 3aBJAHHS)

—uckyciitHuii MeTo]1 (TpaKTUKyBaTH MOBY B
CUTYallisX, ONMU3bKUX 0 peaIbHUX NpodeciitHuX
CHUTYalliif)

— Metoa akTUBHOTO HaBYaHHS (MTPOBEICHHS AUTOBUX
Irop, MO3KOBHH IITYpM, KOMaHIHa po0O0Ta)

— Metoau camocTiitHOT po60TH (aHOTYBaHHS
OTIpaIbOBAaHOIO MaTepiay, HallMCaHHA ece,
HiIroTOBKa Te3 AOTOBIIEH)

—Meron keiic-cTazi (aHami3 peanbHUX a00
3MO/IeJIbOBAHUX CUTYAIliH, 1110 JIO3BOJISIE CTYACHTaM
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Pe3ynbraT HaBuaHHS

Mertoan HaBUaHHSA

3aCTOCOBYBAaTH HAa0yTi 3HAHHS Y BUPIIIECHH]
MPaKTUYHUX 3aBJIaHb)

— MeTo poeKTiB (BUKOHAHHS CTYJICHTaMHU TPYMOBHX
a0o0 HIMBiTyaTbHUX MPOEKTIB HA OCHOBI
npodeciiHux moTped)

PH-9. Bononie pisHUMH BHIAMH
aHaJI3y XyA0XKHBOTO TBOPY, BU3HAYA€E
MO0 ’KaHPOBO-CTUJILOBY CBOEPIHICTD,
MiCII€ B JIITEpaTypHOMY MPOIIECi,
Tpaaulii 1 HOBaTOPCTBO, 3B'A30K TBOPY
13 pospkiIopoM, Miosorieto, pemirieto,
binocodiero, 3HaUYCHHS TS

— Bepbanpai MeTo 1 ( IOSICHEHHSI, PO3MBib, Oecina)

— Haouni Mmetou (mpe3eHTartisi, AeMOHaCTpallis
BiJleoMarepiais)

— IIpakTyHi MeTo M (BUKOHAHHS PI3HUX BU/IB BIIPaB,
IPAKTUYHUX 3aBJaHb, TBOPYl 3aBJaHHS)

—JluckyciitHuil meto] (IpakTUKyBaTH MOBY B
CUTYalIs1X, OJM3bKUX /10 pealbHUX NpodeciiitHuX

HaI[IOHAJIbHOT Ta CBITOBOI KYJIbTYPH. CUTYaIli})

— Meroa akTUBHOTO HaBYaHHS (ITPOBEJICHHS AUIOBUX
Irop, MO3KOBHI IITYpM, KOMaHHa po0OoTa)

— Meroau caMoCTIiHOT poOOTH (aHOTYBaHHS
OTIpaIlbOBAHOTO MaTepiay, HalMCaHHS ece,
MiZTOTOBKA TE3 JOMOBIIEH)

—Merton keiic-crani (aHai3 pealbHIX a00
3MOJIeNTbOBAaHUX CUTYaIliH, 1110 J03BOJISIE CTyICHTaM
3aCTOCOBYBATH HaOyTi 3HAHHS y BUPIICHH1
MPaKTUYHUX 3aBJIaHb)

— MeTtoa MpoeKTiB (BUKOHAHHS CTYJICHTAMU TPYITOBHUX
a00 HIUBITyaIbHUX MPOEKTIB HA OCHOBI
npodeciitHux motpeo)

9. MeTo1M KOHTPOJIIO
[lepeBipka MOCATHEHHS MPOTPAMHUX PE3yIbTaTIB HAaBYAHHS 3IHCHIOETHCSA 3
BUKOPHUCTAHHSIM HACTYITHUX METO/IIB.

PGSYHLTaT HaBYaHHA Metoau KOHTPOJIO

PH-1. 3Hae cy4acHi ¢inonoriyui i
IMIAKTUYHI 3aca]ji HaBYaHHS iHO3EMHOT
MOBH Ta 3apyODLKHOT JIITepaTypH. -

YcHe onuTyBaHHS, y4acTh y JUCKYCIi,
BIJIMTOBIJI HA TPOOJIEMHI 3aITUTaAHHS
[lepeBipka BUKOHAHHS IOMAIITHIX 3aB/IaHb,
MPAKTHYHUX 3aBIaHb Ta BIIPaB
— Ekcnpec-tectyBaHHs
— IlepeBipka BUKOHAHHS Ta 3aXUCT

IHAMBIAYyalTbHHUX 3aBJIaHb
— CaMOOI[iHIOBaHHS Ta B3a€MOOI[IHIOBAHHS
— 3aimik

PH-9. Bonozie pisHUMU BUJaMHU aHali3y | — YCHE ONUTYBaHHS, yU4acTh y JUCKYCIl,
XyJI05KHBOTO TBOPY, BU3HAUA€E HOTO BIZMOB1/II HA IPOOJIEMHI 3aTUTAaHHS
KaHPOBO-CTHJILOBY CBOEPIIHICTD, MiCIIE | — [lepeBipka BUKOHAHHS JIOMAIIHIX 3aB/IaHb,
B JIiTEPaTypHOMY IIPOLIEC], TPAULIii i IpakTUYHUX 3aBJIaHb Ta BIIPaB
HOBATOPCTBO, 3B'A30K TBOPY 13
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Pesynbrar HaBUaHHS Meroau KOHTPOIIIO
(bonpKI0OpOM, Mi(hoJIOTIETO, pelirieto, — Excnpec-tectyBaHHS
pinocodiero, 3HaueHHA WIS — IlepeBipka BUKOHAHHS Ta 3aXUCT
HaIllOHAJLHOT Ta CBITOBOT KYJBTYPH. IHAMBIAyaIbHUX 3aBJIaHb
— CaMoOOI[iHIOBAaHHS Ta B3a€MOOI[IHIOBAHHS
— 3aiik

10. OuinoBaHHs pe3yabTaTiB HABUAHHS 3/100yBauiB BUIILOI OCBIiTH

OuiHrOBaHHS pe3yJIbTaTIB HAaBYaHHS 3/100yBayiB BHINOI OCBITH 3 HaBYAJIbHOI
JUCHUIUTIHUA 311IHCHIOETHCS BIMOBIAHO /10 [T07105KEeHHS PO OIIHIOBAHHS PE3YJIbTaTIB
HaBYaHHS 3/100yBayiB BUIIOI OCBITH y [lepkaBHOMY yHiBepcuTeTi «OKutomupcrka
MOJIITEXHIKa» Ta PO3MOALTY 0ajiB, 10 HABEICHUIN HUXKYE.

Cuctema OIlIHIOBAaHHSI Pe3yJIbTaTIiB HaBYaHHS 3700yBadiB BUIIOI OCBITH 3
HABYaJbHOI JUCIUIUTIHU BKIIFOYA€E MOTOYHUN Ta MiICYMKOBUN KOHTPOJIb.

[ToTouHuit KOHTPOJb TPOBOJIUTHCS JJIsI OI[IHIOBAHHS PIBHS 3aCBOEHHS 3HaHb,
dbopMyBaHHS YMiHb 1 HABUYOK 3/100yBa4iB BHINOi OCBITH BIPOJOBK BUBYCHHS HUMH
MmaTepiany Moaysis (3MICTOBUX MOAYJIB) HaBYaAbHOI JUCHUILTIHA. [loTouHwMiA
KOHTPOJIb 3IMCHIOETHCS M1l Yac MPOBEICHHS HABYAIbHUX 3aHATb.

[lincymMKoBUH  KOHTPOJb MPOBOJAUTHCA JJIs  MIJCYMKOBOTO  OIIIHIOBAHHS
pe3ybTaTiB HaBYaHHS 3J00yBayiB BHINOI OCBITH 3 HaBUYAJbHOI JMCIUILIIHU.
[TincyMKOBUN KOHTPOJIb 3AIMCHIOETHCS MICHS 3aBEPIICHHS BUBYEHHS HaBYAJIBHOI
mucuurutiag. TTigcyMKoBUIT KOHTPOJb TPOBOAMTHECS Yy ¢opmi 3amiky. Ilpouemypa
CKJIaJIaHHs 3ajiKy BU3HaueHa y [lojo)keHHI po opraHizaiiito OCBITHROTO MPOLECY y
Jlep>xaBHOMY yHiBepcuTeTi «KUTOMHpPCHKA MO TEXHIKA.

Po3noais 0aJ1iB 3 HABYAJBHOI JUCHHUILTIHA

. . . KinbkicTs 6aitiB 3a cemecTp
Bumu po6it 3100yBava BUIIOT OCBITH
neHHa popma 3ao4yHa hopma
BukonaHHs 3aBJaHb TOTOYHOTO KOHTPOJIIO 100 -
IlincymkoBa cemecTpoBa olliHKa 100 -

Po3noaia 6aJ1iB 32 BUKOHAHHS 3aBJaHb MOTOYHOT0 KOHTPOJII0

KinpkicTh 6aiiB 3a cemecTp

Bunu po6it 3m00yBava BUINOT OCBITH

JIeHHa 3a04Ha
dopma dopma

Bukonanus 3aBiadb i1 4ac HaBYaIbHUX 3aHATH 80 -

BukoHaHHS Ta 3aXHCT IHAUBIAYaIbHUX CAMOCTIHHUX 3aB/IaHb 20 -

BukoHaHHS HayKOBO-JIOCTIIHOT pOOOTH Ta IHIITUX BUIIB POOIT
(momaTkoBi — 32a0X04yBaJIbHi 6a/H):

1. YyacTe y CTyA€HTCHKUX IPEIMETHUX OJIIMITiaIax,
BceykpalHChKOMY KOHKYpCI CTYIEHTCHKUX HAYKOBHX POOIT, 1o 10
IpaHTaX, HAyKOBO-JOCTIIHUX MPOEKTaX

2. IlinroToBKa HAYKOBHX CTaTel mo 10
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KinpkicTs 6aiiB 3a cemecTp
Bunu po6it 3100yBaya BUIIOT OCBITH JeHHA 3209HA
dbopma dbopma
Pa3om 3a BUKOHAHHS 3aBJIaHb MOTOYHOI0 KOHTPOJIIO 100 -

Po3moais1 0aJ1iB 32 BUKOHAHHA 3aBJAAHD I/ YA€ HABYAJIBLHUX 3aHATH
KinekicTe OaniB 3a

. . ceMecTp
Bunu po6ir 3100yBava BUILOT OCBITH
JICHHA 3a04YHa
dbopma dbopma
Binnosiai (BUCTYNH) Ha 3aHATTAX 20 —
VYyacte y quckycii 10 —
BukoHaHHS MOTOYHUX TECTOBUX 3aBJIaHb 30 -
BukoHaHHS Ta 3aXHCT 3aBJaHb, KEHCIB 20 —
Pa3om 3a BUKOHaHHS 3aB/IaHb MiJl YaC HABYAJIbHUX 3aHATH 80 -

3 METOI 3aCTOCYBaHHS IUIMX YHCEN JUIsl OIIHIOBAHHS PE3ylbTaTiB poOOTH
3100yBaviB i Yac HABUAJbHUX  3aHITh  MPOTATOM  CEMECTPY  MOXKeE
BukopuctopyBatucs 100-0anpHa ITKajsa OIIHIOBAHHS IIOJ0 KOXKHOTO OKPEMO BHUIY
po6iT. Po3paxyHok 3arajibHOi KiIbKOCTI OamiB, siki 3700yBau Moke HaOpatu 3a
pe3yiabTaTaMu poOOTH TiJ Yac HaBYAJIBHUX 3aHATh 32 CEMECTp, MPOBOIUTHCS 3a
dbopmyioro:

Pz = Y (Pi x BKj) % Ky, (1)

ne Pys — 3aranpHa KiTbKICTh OaiB, HAOpaHUX 3100yBayeM 32 BUKOHAHHS 3aBJaHb
Ii/1 Yac HaBYAIBHUX 3aHATH 32 CEMECTD;

Pi — xinpKicTh HaOpaHuX 3100yBaueM OaliB 3a CEMECTp 32 BUKOHAHHS 1-TO BUILY
poOIT T Yac HaBYAIBHUX 3aHATH (32 100-0a1pHOI0 MIKAIOH0);

BK; — BaroBuii koedii€eHT 3a BUKOHAHHS 1-TO BHY POOIT ITiI Yac HaBYAIBHUX
3aHITh. 3HAYCHHS BaroBUX KOe(DIIiEHTIB pO3paXOBYIOTHCS MIISTXOM J1IEHHS KUTHKOCTI
OaiiB, sika mepeadaueHa 3a BUKOHAHHS OKPEMOTO BUAY POOIT MiJ 4ac HaBYAIbHHUX
3aHITh, HA CyMapHy KUIBKICTh OaiB 3a BHKOHAaHHS YCiX BHIIB pOOIT miJ dYac
HAaBYATBHUX 3aHATH 32 CEMECTD;

Kus — kopuryBanmbHMiA KOEQIII€HT, SKUH BHU3HAYAETHCA IIISXOM JIUTCHHS
KUTbKOCTI OaniB, 1o mepeadaveHa 3a BAUKOHAHHS 3aB/IaHb IT1]1 YaC HAaBYAIHHHUX 3aHSITh
3a cemectp, Ha 100 Gamis.

Ha 3amik BUHOCSITECS KJIFOUOB1 MUTAHHS 32 TEMaMH HABYAJILHOI JUCITUTUTIHY, SKi
BHBYAJIMCS Y BIATIOBIAHOMY CEMECTPI.

3n100yBay BUIIOI OCBITH JOMYCKAETHCA JO MPOLEAYPHU MiJICYMKOBOIO KOHTPOJIIO
y dopmi 3amiky, SKIIO MPOTATOM CEMECTPY 3a BHUKOHAHHS 3aBJaHb ITOTOYHOTO
KOHTpOJ0 HaOpaB 50 GaiiB abo OibIIe.
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BuzHaHHs pe3yJibTaTiB HABYaHHSA, HA0YTHX Y He(opMaJbHili Ta/ad0
iH(opmaJIbHIiil OCBITI

BusnanHs pe3ynbTaTiB  HaBuyaHHA, HAOyTux y HedopMmalbHIi Ta/abo
1HpOpMaJIbHIM OCBITI B paMKax OKPEMHX T€M HaBUYAJIbHOI IUCLUUIUIIHHU, 311HCHIOETHCS
BUKJIaJ]adyeM 3a 3BEpPHEHHSAM 3700yBadya BHINOI OCBITM Ta MHPEICTaBICHHSAM
JOKYMEHTIB, SIKI MIATBEP/KYIOTh pe3yJbTaTh HaBYaHHS (cepTUdiKaTH, CBIIOLTBA,
CKpPIHIIOTH TOIIO). PilmieHHs mpo BU3HAHHS Ta OIIHKAa 3a BIAMOBIAHY YaCTHUHY
OCBITHBOTO KOMIIOHEHTa NMPUMMAEThCs BUKJIAJaueM 3a pe3yibTaTaMmH criBOecinu 3i
3100yBaYeM BHIIO1 OCBITH.

BusnanHs pe3ynbTaTiB  HaBuyaHHA, HaOyTux y HedopMmalbHIi Ta/abo
iHGOpMaIbHIM OCBITI B paMKax IUJIOTO OCBITHHOI'O KOMIIOHEHTA, 3I1MCHIOETHCS 3a
IpoLEaypoIo, sika BUu3HaueHa y [lojokeHH1 mpo opraHi3allilo OCBITHROTO MPOLECY Y
Jlep>xaBHOMY yHiBepcHUTET1 «KUTOMUPCHKA MO TEXHIKA.

[Ixana oiHIOBAHHSA

HamionanpHa mkasa
[Mxama €EKTC 100-6anpHa mikaa
3aimik
A 3apaxoBaHO 90-100
B 3apaxoBaHO 82-89
C 74-81
D 3apaxoBaHO 04-73
E 60-63
FX He 3apaxoBano 3559
F 0-34
11. I'socapiii
Ne 3/m TepMmin nep>kaBHOIO MOBOTO BIIOBIIHHK aHITIACHKOIO
MOBOIO
1. |crumictuka stylistics
2. | byHKIIOHAIBHHI CTHIIb functional style
3. |HopMma norm
4. |Tekct text
5. |konTekct context
6. |MoBIIeHHA speech
7. |muceMoO writing
8. |BupasHi 3acobu expressive means
9. |[cTwmicTnyHMIA npuiioM stylistic device
10. |Tpom trope
11. |mopiBHSHHS simile
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Ne 3/m TepMmin nep>kaBHOIO MOBOTO BIAMOBIAHHK aHTTIHCEKOTO
MOBOIO
12. |mertadopa metaphor
13. |ipoHis irony
14, |rimep6oia hyperbole
15. |mitoTa litotes
16. |meroHIMIs metonymy
17. |cuHekmoxa synecdoche
18. |yocoGnenHs personification
19. |amiTeparis alliteration
20. [aconaHc assonance
21. |3ByKOHaCIi1yBaHHS onomatopoeia
22. [puma rhyme
23. |[put™m rhythm
24, |emnincuc ellipsis
25. |iuBepcis inversion
26. |anadopa anaphora
27. |emidopa epiphora
28. |[xia3m chiasmus
29. |acunnenrton asyndeton
30. |momicHHACTOH polysyndeton
31. |aHTHTE3a antithesis
32. |oxcumopoH 0Xymaoron
33. [kamamOyp pun
34. [3eBrma zeugma
35. |imioma idiom
36. |xaproH jargon
37. |cnenr slang
38. |apxaizm archaism
39. |Heomorizm neologism
40. |BapBapusm barbarism
41. |komokBianizMm colloquialism
42. |nenoraiis denotation
43. |KOHHOTAIiS connotation
44. |ab3an paragraph
45. |myHKTYyaIis punctuation
46. |MakeTyBaHHSI layout
47. |perictp register
48. |xanp genre




MIHICTEPCTBO OCBITU I HAYKU YKPATHU ®-31.06-
JKuToMupchKa JEPXXABHHI YHIBEPCUTET «KUTOMHPCBHKA MOJITEXHIKA» 05.01/014.021.1/B/0OK22-
MoJTiTexHika Cucrema ynpasJinns sikictio Biznosinae JCTY ISO 9001:2015 1-2024
Bunyck 1 3minu 0 | Exsemnnsap Ne 1 Apk 20/ 18

) BiamoBigHUK aHTTIHCHEKOIO
Ne 3/m TepMmin nep>kaBHOIO MOBOTO
MOBOIO
49, |aBTOPCHKUII CTHIIb authorial style
50. |TekcroBuil aHasi3 textual analysis
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